
POWER OF ATTORNEY

KNOW ALL MEN BY THESE

PRESENTS that SCHLUMBERGER
INVESTMENT SERVICES B.V., a
company duly  incorporated and
validly existing under the laws of
Netherlands, having its registered
office at Parkstraat 83-89, 2514 JG ,

The Hague, The Netherlands
(hereinafter called the “Company” has
made, constituted and  appointed
Nicolás Ramirez Roa, a Colombian
citizen, residing in Quito, with
passport number PE 071100,
(hereinafter called the Attorney) to be

the true and lawful Attorney of the
Company in its name and on its
behalf to do the following:

To act and represent the Company in

the Republic of Ecuador as its

Attorney, in order to contest any

demands and comply with the

obligations acquired by the Company

in its capacity as shareholder of the

company Saxon Energy Services del

Ecuador S.A.

This power of attorney is issued in

order to comply with the law

amending the law of companies of

Ecuador, published in the official

gazette of May 15, 2009.

In the city of The Hague this 28th of

January 2015.
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PODER

QUE SEA DE CONOCIMIENTO DE TODA

PERSONA que SCHLUMBERGER

INVESTMENT SERVICES  B.V., una

compañía debidamente constituida y

existente bajo las leyes de los Países Bajos,

-- Parkstraat 83-89, 2514 JG , The Hague,

Holanda (en adelante llamada , la

"Compañía " ) ha resuelto constituir y

designar a Nicolás Ramirez Roa, ciudadano

colombiano, residente en Quito, con el

número de pasaporte PE 071100, ( en

adelante llamado, el Apoderado) para ser

el verdadero y legal Apoderado de la
Compañía, y para que en su nombre y en

representación de la compañía efectúe lo

siguiente:

Para actuar y representar a la Compañía

en la República del Ecuador como su

Apoderado, con el fin de contestar a

cualquier demanda y cumplir con las

obligaciones adquiridas por la Compañía

en su calidad de accionista de la compañía

Saxon Energy Services del Ecuador S.A,

Este poder se emite con el fin de cumplir

con el requisito contenido en la Ley

Reformatoria de la Ley de Compañías del

Ecuador, publicada en el registro oficial del

15 de Mayo del 2009,

En la ciudad de The Hague, 28 Enero

2015.

itahs
Abraham R. Verburg,

Director

 

.. Schlumberger Investment Services B.V,



 

 

STATUTORY DECLARATION

l, Abraham R. Verburg, in my capacity
of Director of  SCHLUMBERGER

INVESTMENT SERVICES B.V., DO

SOLEMNLY DECLARE THAT:

-As of the date hereof, one of the

shareholders of Saxon Energy Services
del Ecuador S.A.is:

- SCHLUMBERGER INVESTMENT
SERVICES B.V., a company
incorporated pursuant to the laws of
The Netherlands having its registered
address at Parkstraat 83-89, 2514 JG ,
The Hague, The Netherlands.

- The sole shareholder of shares of
SCHLUMBERGER INVESTMENT
SERVICES B.V. is SCHLUMBERGER
B.V., a company  incorporated
pursuant to the laws of The
Netherlands, holding 16,337 shares,
domiciled in Parkstraat 83-89, 2514
JG, The Hague, The Netherlands.

- Al of the mentioned shares issued by
SCHLUMBERGER INVESTMENT
SERVICESB.V. are nominative shares.

AND I make this solemn declaration
conscientiously believing the same to be
true, and knowing it is of the same force
and effect as if made under oath.

Hua

Parkstraat 83

 

DECLARACIÓN JURADA

Yo, Abraham R. Verburg, en mi

capacidad de Director de

SCHLUMBERGER INVESTMENT

SERVICES B.V., DECLARO

SOLEMNEMENTE QUE:

-A la fecha del presente, uno de los
accionistas de Saxon Energy Services
del Ecuador S.A.es:

- SCHLUMBERGER INVESTMENT

SERVICES  B.V., una compañía
constituida de conformidad conla leyes
de los Países Bajos, con domicilio en
Parkstraat 83-89, 2514 JG, La Haya,
Países Bajos.

- El único accionista SCHLUMBERGER

INVESTMENT SERVICES B.V. es

SCHLUMBERGER B.V. una compañía

debidamente constituida y existente

bajo las leyes de los Países Bajos, con

una tenencia de 16,337 acciones

ordinarias, domiciliada en Parkstraat

83-89, 2514 JG, La Haya, Países

Bajos.

- Todas las acciones

SCHLUMBERGER

SERVICES B.V.,

nominativas.,

emitidas por

INVESTMENT

sor acciones

Y HAGO esta declaración solemne

creyendo conscientemente que es

verdadera, y sabiendo que tiene la

misma fuerza y efecto como si fuera

hecha bajo juramento.
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  Dra. Paola And
rade Torres

¡Notaris* =:aor Ellens , Lentzo
aLa

2514 JH "s-Gravenhage
tol. 070-364 48 30

Seen for legalization the signature of:

Abraham R. Verburg

by me, Mr Michaél John José Reinier Lentze,
Lim, civil law notary, residing at The Hague
(The Netherlands),
on this day of: 2015 -09- 0 h

 

 

 

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

Country: THE NETHERLANDS
This public document

2. has been signed by mr. M.J.J.R. Lentze

3 acting in the capacity of notary at 's-Gravenhage
4  bearsthe seal/stamp of aforesaid notary

Certified

5.  In's-GRAVENHAGE 6. on 4-2-2016
7 hy the court registrar
8. no 2016-1041

9, Seal/stamp: 10, Signature:

K. Huisman
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Sello Notaría

 

Visto para legalización la firma de:

Abraham R. Verburg

Ante mí, Sr. Micháel John José Reinier Lentze, Lim,

Notario Derecho Civil, residente en La Haya (Países

Bajos),

el día de hoy: 2015-02-04  
 

Sello Sello

(firma ilegible)

 

APOSTILLA

(Convención de La Haya de 5 de Octubre de 1961)

1. Ciudad: PAISES BAJOS
Este documento público

2. ha sido suscrito por Sr. M. J. J. R. Lentze

3. actuando como Notario en 's-Gravenhage

4, según consta en el sello estampado del mencionado notario

Certifica

D. En 's-Gravenhage 6. el 4-2-2015
7. por el Registrador de la Corte
8. No. 2015-1041

9. Sello/estampado 10. Firma

K. Huisman
(Firma ¡legible)

Sello  
 

Yo, Giovana Moncayo Vergara, conocedora del idioma inglés, procedí a
traducir del inglés al castellano, el documento que antecede, traducción que

es fiel y textual.

 

Bra. Panta Andrade Torres


